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LED nasténné svitidlo + PIR senzor

O|®
N | @

LED néstenné svietidlo+ PIR senzor

o
—

Plafon scienny LED + czujnik PIR

T
(@

w
- X

LED-es falilampa + mozgaserzekeld

w

LED stenska svetilka + PIR senzor
RSIHRIBAIME [LED zidno svjetlo + PIR senzor
LED-Wandleuchte + PIR senzor

HacTiHHa csiTnogiogHa namna + PIR paTtuuk

UA

DE [LED-Wandleuchte+PRsenor |

RO|MD LED lampa de perete + senzor PIR

=

LED sieninis Sviestuvas + PIR sensorius

<

LED sienas gaismeklis + PIR sensors

m
m

LED-seinavalgus + Passiivinfrapunaandur

o
(ep]

CeeTooumogHa faMna 3a cteHa ¢ PIR patumk 3a oBuskeHue

Luminaire mural a LED + capteur PIR

—

Lampada LED da parete + sensore PIR

=z
=

LED-wandlicht + PIR-sensor

M
w

Lampara LED de pared + sensor PIR

C€

www.emos.eu



Product Color Luminoux Flux Detection Type Voltage Capacity Solar Dimensions
No Temnerature (tm) distance/range of acczlglulator of of charging time | IP rate (mm)
) P of PIR Sensor accumulator | accumulator (0-100%)
161725 4 000K 240 5m, 120° 18 650, Li-ion 37V 1200 mAh 12-15h 54 105 x 130 x 80
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GB | LED Wall Light + PIR Sensor

Lighting modes:

Mode 1: 100 % lighting for 30 seconds when someone passes by, no motion detection: 15 Im
Mode 2: 100 % lighting for 30 seconds when someone passes by, no motion detection: off
Mode 3: Off

This LED solar spotlight is powered by solar energy. The spotlight is equipped with a motion sensor and a twilight sensor.
It automatically switches on at night and off during the day.

Instructions:

1. The light is intended exclusively for attaching to a solid base, e.g. wall, ceiling, etc.

. Immediately take the light out of operation if any portion of the light becomes damaged.

. Do not interfere with the internal wiring of the light.

. If the light cover becomes damaged, do not use the light and immediately replace the cover with a new one.

. Install it in a location with sufficient sunlight and avoid locations shaded by trees, buildings, etc., so that the panels

receive as much sunlight as possible to recharge the battery.

. Prevent other light sources from shining on the power panels at night, as this could affect the normal operation of the light.

. Charge for at least eight hours in sunlight before first use.

. The battery life cycle is shortened when exposed to conditions below 0 °C.

. The specified charge time applies under ideal lighting conditions. In low-light conditions, the charge time can be signi-

ficantly longer.

10. The light source and batteries are built into the light and cannot be replaced.

11. Store the light in a location with good ventilation and a clean environment. The ambient temperature should be between
-20 °C and 50 °C. Please charge and discharge the light once a month if it has not been used for a longer period. Storing
the product for more than six months without charging can significantly shorten the life cycle of the battery.

12. The battery comes with a one-year warranty.

13. Failure to follow the instructions provided in this manual may result in fire, scalding, electric shock, physical injury and
other material and non-material damage.

Maintenance notes:
Clean the plastic parts and the solar panel regularly to maintain good light transmission and preserve the product's service life.
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EMOS reserves the right to make changes to the manual — the current version can be downloaded at: www.emos.eu

CZ | LED nasténné svitidlo + PIR senzor

Mody sviceni:

Moéd 1: 100% sviceni po dobu 30 s, pokud nékdo projde, bez detekce pohybu 15 Im
Moéd 2: 100% sviceni po dobu 30 s, pokud nékdo projde, bez detekce pohybu vypnuto
Moéd 3: Vypnuto

Tento LED solarni reflektor je napajeny slune¢ni energii. Reflektor je vybaven senzorem pohybu a soumrakovym &idlem.
Automaticky se zapina v noci a vypina ve dne.

Instrukce:

1. Svitidlo je uré¢eno vyhradné k montazi na pevny podklad, napr. na zed, strop apod.

. V pripadé poskozeni jakékoliv asti svitidla, svitidlo okamZité vyradte z provozu.

. Nijak nezasahujte do vnitfniho zapojeni svitidla.

. V pripadé rozbiti krytu svitidla svitidlo nepouzivejte a okamzité nahrad'te novym krytem.

. Instalujte na misté s dostate¢nym slunecnim svitem, vyhnéte se umisténi na mistech zastinénych stromy, budovami

apod. tak, aby panely dostévaly co nejvice slune¢niho svitu pro dobijeni baterie.

.V noci zamezte jinym zdrojim svétla ve sviceni na napajeci panely, coz by mohlo mit vliv na normalni funkci.

. Pred prvnim pouZzitim nabijejte alespori 8 hodin na slune¢nim svitu.

. Zivotni cyklus baterie se zkracuje pfi vystaveni podminkam pod 0 °C

. Uvedené doba nabijeni je pfi idedlnich svételnych podminkach. PFi zhor§enych svételnych podminkach miize byt doba

nabijeni vyrazné delsi.

10. Zdroj svétla a baterie jsou zabudovany ve svitidle a nemohou byt vyménény.

11. Skladujte toto svétlo na misté s dobrou ventilaci a ¢istym prostredim. Teplota okolniho prostredi by méla byt mezi
-20-50 °C. Neskladujte v mrazivém prostredi. Prosim nabijte a vybijte svétlo jednou za mésic, pokud neni delsi dobu
pouzivano. Skladovani produktu vic nez 6 mésicll bez nabijeni miZze vyrazné zkratit Zivotni cyklus baterie.

12. Na baterii se vztahuje ro¢ni zaruka.
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13. NedodrZovani pokynd tohoto ndvodu mdze zapficinit pozar, opareni, zranéni elektrickym proudem, fyzicka zranéni a jiné
hmotné i nehmotné skody.

Poznamky k udrzbé:
Cistéte plastové ¢asti a solarni panel pravidelné, pro udrZzeni dobrého prenosu svétla a zachovani Zivotnosti produktu.

Firma Emos si vyhrazuje pravo provadét v navodu zmény — aktualni verze ke staZeni na: www.emos.eu

SK | LED nastenné svietidlo+ PIR senzor

Mady svietenia:

Maéd 1: 100% svietenie po dobu 30 s, ak niekto prejde, bez detekcie pohybu 15 Im
Maéd 2: 100% svietenie po dobu 30 s, ak niekto prejde, bez detekcie pohybu vypnuté
Moéd 3: Vypnuté

Tento LED solarny reflektor je napajany slne¢nou energiou. Reflektor je vybaveny senzorom pohybu a simrakovym &idlom.
Automaticky sa zapina v noci a vypina vo dne.

InStrukcie:

1. Svietidlo je ur¢ené vyhradne k montazi na pevny podklad, napr. na stenu, strop apod.

. V pripade poskodenia akejkolvek Casti svietidla, svietidlo okamZite vyradte z prevadzky.

. Nijak nezasahujte do vnutrného zapojenia svietidla.

. V pripade rozbitia krytu svietidla svietidlo nepouZivajte a okamZite nahrad'te novym krytom.

. InStalujte na mieste s dostatocnym slne¢nym svitom, vyhnete sa umiestneniu na miestach zatienenych stromami,

budovami apod. tak, aby panely dostavaly ¢o najviac slne¢ného svitu pre dobijanie batérie.

.V noci zamedzte inym zdrojom svetla vo svieteni na napéajacie panely, mohlo by to mat vplyv na normalnu funkciu svietidla.

. Pred prvym pouZitim nabijajte aspori 8 hodin na slune€nom svite.

. Zivotny cyklus batérie sa skracuje pri vystaveni podmienkam pod 0 °C

. Uvedenéa doba nabijania je pri idedlnych svetelnych podmienkach. Pri zhorSenych svetelnych podmienkach méze byt

doba nabijania vyrazne dlhsia.

10. Zdroj svetla a batérie st zabudované vo svietidle a nemdZzu byt vymenené.

11. Skladujte toto svetlo na mieste s dobrou ventiléciou a €istym prostredim. Teplota okolitého prostredia by mala byt medzi
-20-50 °C. Prosim nabite a vybite svetlo raz za mesiac, pokial nie je dlhsiu dobu pouZivané. Skladovanie produktu viac
nez 6 mesiacov bez nabijania mdZe vyrazne skratit’ Zivotny cyklus batérie.

12. Na batériu sa vztahuje ro¢na zaruka.

13. Nedodrziavanim pokynov tohto ndvodu mozZete zapri€init’ poZiar, oparenie, zranenie elektrickym pridom, fyzické zranenia
a iné hmotné i nehmotné skody.

Poznamky k udrZbe:
Cistite plastové €asti a solarny panel pravidelne, pre udrZanie dobrého prenosu svetla a zachovanie Zivotnosti produktu.
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Firma EMOS si vyhradzuje prévo vykonavat v ndvode zmeny — aktuélna verzia ku stiahnutiu na: www.emos.eu

PL | Plafon $cienny LED + czujnik PIR

Tryby $wiecenia:

Tryb 1: 100 % $wiecenie w czasie 30 s, az kto$ nie przejdzie, bez detekcji ruchu, 15 Im
Tryb 2: 100 % $wiecenie w czasie 30 s, az kto$ nie przejdzie, wytaczenie bez detekcji ruchu
Tryb 3: Wytaczono

Ten reflektor solarny LED jest zasilany energig stoneczna. Reflektor jest wyposazony w czujnik ruchu i czujnik zmierzchowy.
Automatycznie wtgcza sie na noc i wytgcza rano.

Instrukcja:

1. Reflektor jest przeznaczony do montazu wytacznie na mocnym podtozu, na przyktad na $cianie, stropie itp.

2. W przypadku uszkodzenia jakiejkolwiek czeéci reflektora, natychmiast wytgczamy go z dalszej eksploataciji.

3. W zaden spos6b nie ingerujemy do wewnetrznych potagczen reflektora.

4. W przypadku rozbicia klosza reflektora, natychmiast przestajemy z niego korzystac¢ i niezwtocznie wymieniamy uszkod-
zony klosz na nowy.

5. Reflektor instalujemy w miejscu dobrze nastonecznionym, unikamy montazu w miejscach zastonigtych przez drzewa,
budynki itp. tak, aby panele miaty jak najwiecej $wiatta stonecznego do dotadowania akumulatora.

6. W nocy dbamy o to, aby inne Zrédta $wiatta nie $wiecity bezpoérednio na panele zasilajace, bo moze to mie¢ negatywny
wptyw na dziatanie reflektora.

7. Przed witgczeniem akumulator reflektora musi by¢ tadowany $wiattem stonecznym przez co najmniej 8 godzin.



8. Cykl zycia akumulatora ulega skroceniu, jezeli bedzie on pracowa¢ w warunkach charakteryzujacych sie temperaturg
ponizej 0 °C

9. Podany czas tadowania dotyczy idealnych warunkéw o$wietlenia. Przy pogorszeniu warunkdéw o$wietlenia czas tadowania
moze sig znaczaco wydtuzy¢.

10. Zrédto $wiatta i akumulator sg na state wbhudowane w reflektorze i nie podlegajg wymianie.

11. Ten reflektor przechowuje sie w czystym miejscu o dobrej wentylacji. Temperatura otoczenia powinna by¢ w zakresie
-20-50 °C. Jezeli reflektor nie bedzie uzywany przez dtuzszy czas, to raz na miesiagc nalezy roztadowac, a nastepnie
natadowac jego akumulator. Sktadowanie produktu przez dtuzej niz 6 miesiecy bez tadowania akumulatora moze spo-
wodowa¢ wyrazne skrécenie jego cyklu zycia.

12. Na akumulator jest udzielana roczna gwarancja.

13. Nieprzestrzeganie zalecenn zamieszczonych w tej instrukcji moze spowodowaé pozar, oparzenie, porazenie pradem
elektrycznym, obrazenia ciata i inne szkody rzeczowe i niematerialne.

Uwagi do konserwaciji:
Aby zachowa¢ dobre warunki emisji $wiatta i zapewni¢ dtuga zywotno$¢ produktu nalezy systematycznie czysci¢ czesci
plastikowe i panel solarny.

Firma EMOS zastrzega sobie prawo do wprowadzenia zmian w instrukcji — aktualna wersja do pobrania na: www.emos.eu

Zgodnie z przepisami Ustawy o ZSEIE zabronione jest umieszczanie tacznie z innymi odpadami zuzytego sprzetu
E oznakowanego symbolem przekre$lonego kosza. Uzytkownik, chcgc pozby¢ sig sprzetu elektronicznego i elektryczne-
== O, jest zobowigzany do oddania go do punktu zbierania zuzytego sprzgtu. W sprzecie nie znajduja sie sktadniki nie-
bezpieczne, ktére maja szczegélnie negatywny wptyw na Srodowisko i zdrowie ludzi. Obecno$¢ w sprzecie niebezpiecznych
substancji, mieszanin oraz czesci sktadowych ma potencjalny (szkodliwy) wptyw dla $rodowisko i zdrowie ludzi.

HU | LED-es falildmpa + mozgaserzekeld

Vilagitasi modok:

1-es méd: 100 %-os vilagitas 30 masodpercig, ha valaki elhalad, mozgasérzékelés nélkil: 15 Im

2-es mod: 100 %-os vilagitas 30 masodpercig, ha valaki elhalad, mozgéasérzékelés nélkiil: kikapcsolva
3-as mod: Kikapcsolva

Ez a LED-es napelemes reflektor napenergiaval m(kddik. A reflektor mozgas- és alkonyérzékelével rendelkezik. Automati-
kusan bekapcsol éjszaka és kikapcsol napkdzben.

Utmutata:

. A ldmpa kizérolag szilard fellletre, pl. falra, mennyezetre stb. régzithetd.

. Aldmpa barmelyik részének sériilése esetén ne hasznalja tovabb a lampat.

. Ne modositsa a ldmpa belsé aramkoreit.

. A ldmpaburkolat repedése vagy torése esetén ne hasznalja tovabb a ldmpat, és azonnal cserélje ki a burkolatot.

. Olyan helyre szerelje, ahol elegendd napfény éri, kerlilje a fakkal, éplletekkel stb. arnyékolt helyeket, hogy a panelek

minél tébb napfényt kapjanak az akkumulétor toltéséhez.

. Ugyeljen arra, hogy mas fényforrasok éjjel ne vilagitsanak a napelemekre, mert az hatassal lehet a normal miksdésre.

. Az els6 hasznalat eldtt legalabb 8 6ran at toltse napfénnyel.

. Az akkumulator élettartama lerdvidiil, ha 0 °C alatti h6mérsékletnek van kitéve

. A megadott toltési idé idedlis fényviszonyok mellett érvényes. Rossz fényviszonyok mellett a toltési id6 jelentésen

meghosszabbodhat.

10. A fényforras és az akkumulator be van épitve a ldmpéaba, nem cserélhetdk.

11. J6 szell6zés(, tiszta kdrnyezetben tarolja a ldampat. Megfeleld kdrnyezeti hémérséklet-tartomany: -20 és 50 °C kdzott.
Kérjiik, havonta egyszer téltse fel és meritse le a lAmpat, ha hosszabb ideig nincs hasznalatban. A termék 6 hénapnal
hosszabb téltés nélkili taroldsa jelentésen lerdviditheti az akkumulator élettartamat.

12. Az akkumulatorra vonatkozd garancia egy év.

13. Az ebben a kézikdnyvben taldlhatd utasitasok be nem tartasa tlizet, forrazast, aramutést, testi sériilést, valamint egyéb
anyagi és nem anyagi karokat okozhat.

Karbantartasi megjegyzések:
A j6 fényateresztés és a termék élettartamanak megdrzése érdekében rendszeresen tisztitsa meg a mianyag részeket és
a napelemeket.

OB NN -

O 0~ o~

Az EMOS vallalat fenntartja maganak a jogot az Gtmutaté mddositasara, az aktudlis verzi6 innen let6lthet: www.emos.eu



SI | LED stenska svetilka + PIR senzor

Nacini svetenja:

Nacin 1: 100 % svetenje za 30 sekund, ¢e nekdo gre mimo, brez zaznavanja gibanja 15 Im
Nacin 2: 100 % svetenje za 30 sekund, ¢e nekdo gre mimo, brez zaznavanja gibanja
Nacin 3: Izklopljeno

Ta solarni reflektor LED se napaja s son¢no energijo. Reflektor je opremljen s senzorjem gibanja in senzorjem somraka.
Ponoci se samodejno vklopi, podnevi pa izklopi.

Navodila:

. Svetilka je namenjena izklju¢no za montazZo na trdno povrsino, npr. na steno, strop ipd.

.V primeru poskodbe kateregakoli dela svetilke jo nemudoma izkljucite iz uporabe.

. Ne posegajte v notranjo napeljavo svetilke.

.V primeru poskodbe pokrova svetilke le-te ne uporabljajte in pokrov takoj zamenjajte z novim.

. Namestite jo na mesto z dovolj son¢ne svetlobe in se izogibajte mestom v senci dreves, stavb itd., da paneli prejmejo

¢im ve€ soncne svetlobe za polnjenje baterije.

. Ponoti preprecite, da bi na napajalne plosce svetili drugi viri svetlobe, saj bi to lahko vplivalo na normalno delovanje svetilke.

. Pred prvo uporabo polnite vsaj 8 ur na son¢ni svetlobi.

. Zivljenjski cikel baterije se skrajsa, e je izpostavljena pogojem pod 0 °C

. Naveden ¢as polnjenja je v idealnih svetlobnih pogojih. Pri poslabsanih svetlobnih pogojih je lahko ¢as polnjenja bistveno

daljsi.

10. Svetlobni vir in baterije so vgrajeni v svetilko in jih ni mogoce zamenjati.

11. Svetilko hranite v prostoru z dobrim prezracevanjem in istim okoljem. Temperatura okolice mora biti med -20 in 50 °C.
Ce svetilke dlje ¢asa ne uporabljate, jo enkrat na mesec napolnite in izpraznite. Ce izdelek hranite vet kot 6 mesecev
brez polnjenja, lahko znatno skrajSate Zivljenjsko dobo baterije.

12. Za baterijo velja enoletna garancija.

13. Neupostevanje navodil v tem priro¢niku lahko povzroci pozar, opekline, elektri¢ni udar, telesne poskodbe ter drugo
materialno in nematerialno $kodo.

Opombe za vzdrzevanje:
Redno Cistite plasti¢ne dele in solarni panel, da ohranite dobro prepustnost svetlobe in Zivljenjsko dobo izdelka.
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Druzba EMOS si pridrzuje pravico do sprememb navodil — aktualno razli€ico lahko prenesete z: www.emos.eu

RS|HR|BA|ME | LED zidno svjetlo + PIR senzor

Nadini rada osvjetljenja:

Nacin rada 1: 100 % osvjetljenje 30 sekundi kada netko prolazi, bez detekcije pokreta: 15 Im
Nacin rada 2: 100 % osvjetljenje 30 sekundi kada netko prolazi, bez detekcije pokreta: isklju¢eno
Nacin rada 3: Isklju¢eno

Ovaj LED solarni reflektor napaja se solarnom energijom. Reflektor je opremljen senzorom pokreta i senzorom sumraka.
Automatski se uklju€uje nocu i isklju€uje danju.

Upute:

. Svjetlo je namijenjeno iskljucivo za pri€vr§¢ivanje na ¢vrstu podlogu, npr. zid, strop itd.

. Ako je bilo koji dio svjetla oSte¢en, odmah ugasite svjetlo.

. Ne dirajte unutarnje oZi€enje svjetla.

. Ako je poklopac svjetla oSte¢en, nemojte koristiti svjetlo i odmah zamijenite poklopac novim.

. Postavite ga na mjesto s dovoljno sunceve svjetlosti i izbjegavajte mjesta u sjeni drveca, zgrada i sl., kako bi plo¢e dobile

Sto viSe sunceve svjetlosti za punjenje baterije.

. Izbjegavajte druge izvore svjetlosti koji nocu osvjetljavaju ploce za napajanje jer to moZe utjecati na normalan rad svjetala.

. Punite na suncevoj svjetlosti najmanje osam sati prije prve uporabe.

. Trajanje baterije se skra¢uje kada je izloZena uvjetima ispod 0 °C.

. Navedeno vrijeme punjenja vrijedi u idealnim uvjetima osvjetljenja. U uvjetima slabog osvjetljenja, vrijeme punjenja

mozZe biti znatno dulje.

10. Izvor svjetla i baterije su ugradene u svjetiljku i ne mogu se zamijeniti.

11. Cuvaijte svjetiljku na mjestu s dobrom ventilacijom i &istim okolisem. Temperatura okoline treba biti izmedu -20 °Ci 50 °C.
Punite i praznite svjetiljku jednom mjese¢no ako nije koristena dulje vrijeme. Pohranjivanje proizvoda duZe od $est mjeseci
bez punjenja mozZe znacajno skratiti radni ciklus baterije.

12. Baterija dolazi s jednogodi$njim jamstvom.
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13. Nepostivanje uputa u ovom priruéniku moze rezultirati poZzarom, opeklinama, elektri¢nim udarom, tjelesnim ozljedama
i drugom materijalnom i nematerijalnom $tetom.

Biljeske o odrzavanju:
Redovito Cistite plasti¢ne dijelove i solarnu plocu kako biste odrzali dobru propusnost svjetla i produljili vijek trajanja proizvoda.

EMOS zadrZava pravo izmjene priru¢nika — trenutnu verziju moZete preuzeti na: www.emos.eu

DE | LED-Wandleuchte + PIR sen

Beleuchtungsmodi:

Modus 1: 100 % Beleuchtung tiber 30 Sekunden, wenn jemand vorbeigeht, ohne Bewegungserkennung 15 Im
Modus 2: 100 % Beleuchtung tiber 30 Sekunden, wenn jemand vorbeigeht, ohne Bewegungserkennung aus
Modus 3:Aus

Dieser LED-Solarstrahler wird durch Sonnenenergie betrieben. Der Strahler ist mit einem Bewegungssensor und einem
Dammerungssensor ausgestattet. Er schaltet sich bei Nacht automatisch ein und bei Tag aus.

Instruktionen:
1. Die Leuchte ist ausschlieBlich zur Montage auf festem Untergrund bestimmt, z. B. an einer Wand, Decke usw.
2. Sollten Teile der Leuchte beschadigt sein, ist die Leuchte sofort auBer Betrieb zu nehmen.
3. Nehmen Sie niemals Eingriffe an den innen befindlichen Anschliissen der Leuchte vor.
4. Falls die Abdeckung der Leuchte defekt ist, verwenden Sie die Lampe nicht und ersetzen Sie die Abdeckung sofort durch
eine neue.
5. Installieren Sie die Leuchte an einem Ort mit ausreichend Sonnenlicht, vermeiden Sie Standorte im Schatten von Baumen,
Geb&auden usw., damit die Kollektoren so viel Sonnenlicht wie méglich erhalten, um die Batterie aufzuladen.
6. Vermeiden Sie es, dass nachts andere Lichtquellen auf die Paneele strahlen, dies kdnnte die normale Funktion der
Leuchte beeintréchtigen.

. Laden Sie die Leuchte vor dem ersten Gebrauch mindestens 8 Stunden lang bei Sonnenlicht auf.

. Die Lebensdauer des Akkus verkirzt sich, wenn er Temperaturen unter 0 °C ausgesetzt ist.

. Die aufgefiihrte Ladedauer gilt fir ideale Lichtverhaltnisse. Bei ungiinstigen Lichtverhaltnissen kann sich die Ladedauer

erheblich verlangern.

10. Die Lichtquelle und der Akku sind in der Leuchte integriert und kdnnen nicht ausgetauscht werden.

11. Lagern Sie diese Leuchte an einem Ort mit guter Bellftung und in einer sauberen Umgebung. Die Umgebungstempera-
tur sollte zwischen -20-50 °C liegen. Bitte laden und entladen Sie die Leuchte einmal pro Monat, wenn sie Uber einen
langeren Zeitraum nicht benutzt wird. Eine Lagerung des Produkts (ber mehr als 6 Monate ohne Aufladen kann den
Nutzungszeitraum des Akkus erheblich verkirzen.

12. Fir den Akku gilt eine einjahrige Gewahrleistungsfrist.

13. Die Nichteinhaltung der Anweisungen dieser Anleitung kann zum Brand, zu Verbrennungen, elektrischen Schlagen,
Korperverletzungen und anderen materiellen und immateriellen Schaden fiihren.

Hinweise zur Wartung:
Reinigen Sie Kunststoffteile und Solarpanel regelmaBig, um eine gute Lichtdurchldssigkeit zu gewahrleisten und die Nut-
zungsdauer des Produkts zu erhalten.

O 0

Firma EMOS behalt sich das Recht vor, Anderungen an dieser Anleitung vorzunehmen - die aktuelle Version finden Sie zum
Download unter: www.emos.eu

UA | HacTiHHa cBiTrnogiogHa namna + PIR gaTtumk

Pe»1MMu oCBiTNeHHSA:

Pexum 1: 100 % ocBitneHHs npoTarom 30 ¢, SIKLLO XTOCh NPOXoauTb, be3 aeTekuii pyxy 15 Im

Pexum 2: 100 % ocBiTneHHst npoTarom 30 ¢, SIKLLO XTOCh NPOXOAUTb NoB3, 6e3 AeTeKLil pyxy BUMKHEHO
Pexum 3: BuMkHeTO

Lleit CBITNORIOAHMI COHAYHMIA MPOMKEKTOP MUBUTLCS Bifi COHAYHOT eHeprii. PedhneKTop ocHaLLieHWin [aTYMKOM PyXY i AaTUUKOM
CYTiHKiB. ABTOMaTWUUHO BKIIIOYAETLCS BHOYI | BUMUKAETbCS BOEHb

IHCTpyKUis:

1. CBITUNbHWK NPU3HAYEHUI BUKIIOYHO LA BCTAHOBNEHHS HA TBEPAIM NOBEPXHI, HANpWKNag, Ha CTiHi, CTeni ToLwo.
2. Y pasi nowwKopKeHHs Byab-fKoi YaCTUHW CBITUIbHWKA, HEralHO BUBERiTb CBITUMbHUK 3 ekcnlyaTalii.

3. Y %oOHOMY pasi He BTpyYalTech y BHYTPILLHI MiLKMIOYEHHS CBITUMbHUKA.



4. Y BUNAAKy Komu posi6’eTbCsl MOKPULLIKA CBITUIBbHUKA, HUM HE KOPUCTYHTECH ane 3paay ii 3aMiHiTb Ha HOBY.

5. BcTaHoBnioiiTe B MiCLi 3 JOCTaTHBOIO KIMbKICTIO COHAYHOrO CBITNA, YHWKaNTe PO3MIlLeHHs B MICLSX, 3aTiHEHUX AepeBamu,

6yniBnsmMu ToLwLo, LLOB NaHeni oTpMMyBanu skomora BinbLue COHAYHOro CBiTNa ANS 3apsAAKM akyMynaTopa.

6. YHOUI He [onycKanTe NOTPanIsaHHA IHWWX J)KEPen CBITNa Ha NaHeni XUBMEHHS, Lie MOXe BNIVHYTU Ha HOpMarnbHy poboTy

CBITUSTbHUKA.
. Mepen nepLunMM BUKOPUCTaHHAM 3apamxaiiTe NPUHaNMHI 8 rOAMH Ha COHAYHOMY CBITII.
. TepMiH cnyx6u baTapei ckopouyeTbes B yMoBax, Huskumx 3a 0 °C
9. 3a3HaueHnit Yac 3apalKaHHS BKa3aHO 3a ifeasibHUX yMOB OCBIT/IEHHA. B yMOBaX MOraHoOro OCBITIEHHA Yac 3apAnKu MOXe
6yTW 3HAYHO [OBLUWM.

10. fskepeno cBiTna i batapes BbynoBaHi y CBITUMbHUK i He NIANAraloTb 3aMiHi.

11. 3b6epiraiite Len CBITUIbHWK B MiCLLi 3 XOPOLLUOI BEHTUMALIEID Ta B YACTOMY CEpPefoBULLi. TeMnepaTypa HaBKOSULLHLOMO
cepenosuLLa noBuHHa ByTu B Mexax -20-50 °C. AKLLO CBITUIbHWUK HE BUKOPUCTOBYETHLCA NMPOTArOM TpUBanoro yacy, byab
nacka, 3apamKaiiTe Ta pospsaKanTe CBITUIbHUK pa3 Ha MicAub. 30epiraHHa NpoayKTy binblue 6 Micauis be3 3apamkaHHs
MOXKe 3HAaUHO CKOPOTUTU TEPMIH CrysKbu akyMmynsTopa.

12. baTapeiika Ma€ rapaHTilo OAWH piK..

13. HepoTpyMaHHS IHCTPYKLIA Y LibOMY MOCIBHWKY MOsKe NPU3BECTY 10 MOXKEKI, OMIKIB, YPAXKEHHS €MEKTPUYHUM CTPYMOM, TiNIECHUX
YLUKOAXKEHD Ta IHWMX MaTepianbHUx abo HeMaTepianbHUX 36UTKIB.

MpuMiTkM Wopo obcnyroByBaHHA:
PerynapHo ouuLLyinTe nnacTUKOBI AeTani Ta COHAYHY NaHesb, Wob NiATPUMYBATW XOPOLLY CBITIONPOHUKHICTb i MPONOBXUTY
TEPMiH Cry0u B1poby.

oo~

Pipma EMOS 3anuiae 3a cob010 NpaBo BHOCMTM 3MiHW B IHCTPYKLIIO, NOTOYHA BEPCiSt ANA 3aBaHTaKEHHS AOCTYMHA Ha: WWW.
emos.eu

ROIMD | LED lampa de perete + senzor PIR

Moduri de luminare:

Modul 1: Luminare 100 % timp de 30 s daca cineva trece, fara detectarea miscarii 15 Im
Modul 2: Luminare 100 % timp de 30 s daca cineva trece, fara detectarea miscérii dezactivata
Modul 3: Oprit

Acest reflector solar cu LED este alimentat de energie solara. Reflectorul este dotat cu un senzor de miscare si un senzor
crepuscular. Porneste automat noaptea si se opreste in timpul zilei.

Instructiuni:

1. Lampa este destinatd montdrii exclusiv pe o baza solidd, de ex. pe perete, tavan etc.

. Tn cazul deteriorarii oricarei parti a lampii, trebuie scoasa imediat din functiune.

. Nu interveniti in niciun fel la conexiunea interna a lampii.

. Tn cazul spargerii capacului l3mpii, nu utilizati lampa si inlocuiti imediat capacul cu altul nou.

. Instalati intr-un loc cu suficientd lumina solard, evitati amplasarea in locuri umbrite de copaci, cladiri etc., astfel incat

panourile sa poatd primi cat mai multa lumina solara pentru a incarca bateria.

. Noaptea, impiedicati ca alte surse de lumina sa lumineze panourile de alimentare, aceasta ar putea afecta functionarea

normala a lampii.

. Tnainte de prima utilizare incarcati cel putin 8 ore la lumina solara.

8. Durata de viatd a bateriei se scurteaza Tn cazul expunerii la conditii sub 0 °C.
9. Timpul de incarcare mentionat este in conditii ideale de iluminare. n conditii de iluminare reduse, timpul de incarcare
poate fi semnificativ mai lung.

10. Sursa de lumind si bateria sunt incorporate Tn lampa si nu pot fi inlocuite.

11. Depozitati aceasta lampa intr-un loc cu buna ventilatie si mediu curat. Temperatura ambiantd trebuie sa fie intre -20-50 °C.
Va rugam sa incarcati si sd descarcati lampa o data pe lund, daca nu este folositd timp mai indelungat. Depozitarea
produsului mai mult de 6 luni fara incarcare poate scurta semnificativ ciclul de viata al bateriei.

12. Bateria are o garantie de un an.

13. Nerespectarea indicatiilor din acest manual poate provoca incendiu, opdrire, electrocutare, vatamare fizica si alte daune
materiale si imateriale.

Mentiuni privind intretinerea:
Curatati Tn mod regulat piesele de plastic si panoul solar, pentru a mentine o buna transmisie a luminii si pastrarea duratei
de viatd a produsului.

o~ abs NN
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Firma EMOS si rezerva dreptul la efectuarea modificarilor in manual - versiunea actuala se poate descarca pe: www.emos.eu



LT | LED sieninis $viestuvas + PIR sensorius
Svietimo rezimai:
1 rezimas: 100 % ap$vietimas 30 sekundziy, kai kas nors praeina pro $alj, be judesio aptikimo: 15 Im
2 rezimas: 100 % ap$vietimas 30 sekundziy, kai kas nors praeina pro $alj, be judesio aptikimo: i$jungta
3 rezimas: i$jungta

Sj LED saulés proZektoriy maitina saulés energija. Prozektoriuje yra judesio ir sutemy jutiklis. Jis automatiskai jsijungia

naktj ir iSsijungia diena.

Instrukcijos

1. Sviestuvas skirtas tik tvirtinti prie tvirto pagrindo, pvz., sienos, luby ir pan.

. Nedelsdami pasalinkite Sviestuva, kai sugenda bet kuri jo dalis.

. Nepazeiskite vidiniy $viestuvo laidy.

. Jei Sviestuvo gaubtas pazeistas, nenaudokite Sviestuvo ir nedelsdami pakeiskite jo gaubta.

. Montuokite jj tokioje vietoje, kur yra pakankamai saulés Sviesos, ir venkite medziy, pastaty ir pan. uzstoty viety, kad

plokstés gauty kuo daugiau saulés Sviesos ir galéty jkrauti akumuliatoriy.

. Neleiskite, kad naktj j elektros skydus Sviesty kiti Sviesos $altiniai, nes tai gali turéti jtakos jprastam Sviestuvo veikimui.

. Prie$ pirma karta naudodami jkraukite bent astuonias valandas saulés Sviesoje.

. Akumuliatoriaus gyvavimo ciklas sutrumpéja, kai jis laikomas Zemesnéje nei 0 °C temperatiroje.

. Nurodyta jkrovimo trukmé taikoma esant idealiam ap$vietimui. Esant prastam apsvietimui, jkrovimo laikas gali bati

gerokai ilgesnis.

10. Sviesos Zaltinis ir akumuliatorius yra jmontuoti j zibinta ir jy negalima pakeisti.

11. §viestuvq laikykite gerai védinamoje ir Svarioje vietoje. Aplinkos temperatira turi bati nuo -20 °C iki 50 °C. Jei ilgesn; laika
nenaudojote Sviestuvo, karta per ménesj jj jkraukite ir iSkraukite. Laikant gaminj ilgiau nei Sesis ménesius be jkrovimo,
gali gerokai sutrumpeéti akumuliatoriaus gyvavimo ciklas.

12. Akumuliatoriui suteikiama vieneriy mety garantija.

13. Nesilaikant Siame vadove pateikty nurodymuy, kylg gaisro, susizeidimo, elektros smagio ir kitos materialinés ar nema-
terialinés Zalos rizika.

Techninés priezilros pastabos
Reguliariai valykite plastikines dalis ir saulés kolektoriy, kad iSsaugotuméte gera $viesos pralaiduma ir gaminio eksploata-
cijos laika.

[S20 NI N ]
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EMOS pasilieka teise keisti vadovag — aktualig versijg galite atsisiysti adresu: www.emos.eu.

LV | LED sienas gaismeklis + PIR sensors

Apgaismojuma rezimi

1. reZims: 100 % apgaismojums 30 sekundes, kadam ejot garam, bez kustibas noteik$anas: 15 Im
2. rezims: 100 % apgaismojums 30 sekundes, kadam ejot garam, bez kustibas noteik$anas: izslégts
3. rezims: Izslégts

So LED saules prozektoru darbina saules energija. Prozektors ir aprikots ar kustibas un kréslas sensoru. Tas nakti automatiski

ieslédzas un diena izslédzas.

Noradijumi

. Gaismeklis ir paredzéts tikai piestiprinaanai pie cietas pamatnes, pieméram, sienas, griestiem u. c.

. Nekavéjoties atvienojiet gaismekli no elektrotikla, ja kdda gaismekla dala ir bojata.

. Neko nemainiet gaismekla iek$éja elektroinstalacija.

. Ja gaismekla apvalks ir bojats, neizmantojiet gaismekli un nekavéjoties nomainiet bojato apvalku.

. Uzstadiet to vieta ar pietiekamu saules apgaismojumu un neuzstadiet vietas, ko noéno koki, ékas un citi objekti, lai paneli

sanemtu péc iespéjas vairak saules gaismas akumulatora uzladei.

. Nepielaujiet, ka citi gaismas avoti nakti apspid baroSanas panelus, jo tas var traucét pareizu gaismekla darbibu.

. Pirms pirmas ekspluatacijas reizes uzladejiet saules gaisma vismaz astonas stundas.

. Akumulatora darbmizs saisinas, ja tas tiek paklauts temperattram, kas ir zemakas neka 0 °C.

. Noréaditais uzlades laiks ir piemérojams teicama apgaismojuma apstaklos. Vaja apgaismojuma uzlades laiks var bat

ieverojami ilgaks.

10. Gaismas avots un baterijas ir ieblvétas gaismekli un nav mainamas.

11. Uzglabajiet gaismekli tira vieta ar labu ventilaciju. Apkartéjas vides temperatarai ir jabat -20 lidz 50 °C. Nedrikst uzglabat
sasal$anas temperatiras. Lidzu, uzladéjiet un izladéjiet gaismekli reizi ménest, ja tas netiek ilgaku laiku lietots. Ja iz-
stradajums bez uzlades tiek glabats ilgak neka seSus ménesus, var ievérojami tikt saisinats akumulatora kalpo$anas laiks.

12. Akumulatoram ir viena gada garantija.
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13. Ja nenem véra $aja instrukcija sniegtos noradijumus, var izraisit ugunsgréku, apdegumus, elektrisko triecienu, miesas
bojajumus un citus materialus un nematerialus zaudéjumus.

Piezimes par apkopi
Regulari tiriet plastmasas detalas un saules paneli, lai uzturétu labu gaismcaurlaidibu un paildzinatu izstradajuma darbmazu.

EMOS patur tiesibas veikt grozijumus instrukcija — pareizéjo versiju var lejupieladét vietné www.emos.eu.

EE | LED-seinavalgus + Passiivinfrapunaandur

Valgusreziimid:

Reziim 1: 100 % valgus 30 sekundit, kui keegi mdddub. Kui likumist ei tuvastata, on valgus 15 Im

Reziim 2: 100 % valgus 30 sekundit, kui keegi mdddub. Kui likumist ei tuvastata, on valgus valja lulitatud.
Reziim 3: Valja lilitatud

See LED prozektor tddtab paikeseenergiaga. ProZektor on varustatud likumisanduri ja hdmaraanduriga. See lGlitub auto-
maatselt 66sel sisse ja paeval vélja.

Kasutusjuhend:

. See valgusti on mdeldud ainult kévale pinnale, nditeks seinale v6i lakke paigaldamiseks.

. Kui mdni valgusti osa saab kahjustada, lilitage valgusti kohe valja.

. Arge muutke valgusti sisemisi vooluiihendusi.

. Kui valgusti korpus saab kahjustada, drge seda valgustit enam kasutage ning vahetage korpus kohe valja.

. Paigaldage see piisava péikesevalgusega asukohta. Valtige puude, hoonete jm varju paigaldamist, et paikesepatareid

saaksid aku laadimiseks véimalikult palju paikesevalgust.

. Valtige muude valgusallikate valguse sattumist &dsiti paikesepaneelile, sest see véib valgusti normaalset toimimist

mdjutada.

. Enne esimest kasutamist laadige paikese kdes vahemalt kaheksa tundi.

8. Aku eluiga liheneb temperatuuridel alla 0 °C.
9. Naidatud laadimisaeg kehtib ideaalsetes valgustingimustes. Vahese valguse korral vdib laadimisaeg markimisvaarselt
pikeneda.

10. Valgusallikas ja aku on valgusti sisse ehitatud ja ei ole vahetatavad.

11. Hoidke proZektorit hasti ventileeritud puhtas kohas. Umbritsev temperatuur peaks olema vahemikus -20 °C kuni 50 °C.
Laadige aku tks kord kuus tais ja uuesti tiihjaks, kui proZektorit pikemat aega ei kasutata. Kui toodet hoitakse (le kuue
kuu ilma laadimata, vdib see aku eluiga markimisvaarselt lihendada.

12. Aku on Uheaastase garantiiga.

13. Kui kdesolevaid juhiseid ei jargita, vdib see pdhjustada tulekahju, pdletust, elektrilédki, flusilisi vigastusi ja muud ma-
teriaalset ja mittemateriaalset kahju.

Hooldus:
Puhastage plastdetaile ja pdikesepaneeli regulaarselt, et séilitada (&bipaistvus ja toote pikk eluiga.

OB NN -
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EMOS jatab endale diguse kasutusjuhendit muuta — kehtiva versiooni saab alla laadida aadressilt: www.emos.eu

BG | CeeToomonHa namna 3a cteHa ¢ PIR gaTuvk 3a aBuskeHune

CBeTNMHHU pexumu:

Pexum 1: 100 % ocBeTsiBaHe 3a 30 CeKyHAM, KOraTo HsKoW NpeMuHaBa, 6e3 3acuuaHe Ha ABuxeHve: 15 Im
Pexum 2: 100 % ocBeTsiBaHe 3a 30 CeKyHAM, KOraTo HKOW NpeMuHaBa, 6e3 3acuyaHe Ha [ABMKEHME: U3KT.
Pexum 3: N3kn

Tosu ceeTopmnoneH COlapeH NPOoXeKTOop Ce 3axpaHBa OT ClibHYeBa eHeprug. I'Ipo»(eKTopr e oﬁopynBaH C [aTyuK 3a OBUXKEHNe
M [aTUMK 3a 30padaBaHe. Tolt aBTOMaTUYHO Ce BKSlloYBa rnpes HoLUTa 1 Ce U3KIoYBa npes AeHs.

NHcTpyKumnu:

. Tosu NPOXEeKTOp e nNpefHa3Ha4YeH U3KMIYUTENTHO 3a 3aKpernBaHe 3a TBbpa OCHOBa, Hanp. CTeHa, TaBaH 1 ap.

. HezabaeHo n3kniovete MPOXKEKTOPa, ako YacCT OT Hero e nospefeHa.

. He npaseTe HULLLO NO BbTPEeLLHUTE efIeKTPUYECKU BEePUrK Ha NPOXKEKTopa.

. AKo KanakwbT Ha NPOXeKTopa ce NoBpeau, He n3nonseanTe NPOXKeKTopa u He3abaBHO CMEHeTe Kanaka C HOB.

. MOHTMpaVITe ro Ha MACTO C [OCTATbYHO CITbHYEBA CBETNMHA M U3bsrBaiiTe MecTa, 3aceHuYBaHu oT AobpeeTa, crpagu u op.,
Taka Ye naHenuTe fa npuemMat KOJIKOTO € Bb3MOXKHO NnoBeye ClibHYeBa CBeT/IMHA, 3a [la Npe3apexkaart akyMmynaTopa.

6. He ,I]OﬂyCKaIZTE OPYrn MU3TOYHULK Ha CBET/IMHA [a CBETAT BbpXY 3axpaHBalluTe naHesnu npes HollTa, Tbit KaTo ToBa 6K

NOBNUANO Ha HOpMarsHaTa pa60Ta Ha nNpoXkekTopa.
7. I'Ipeum nbpBOHaYvanHata yn0Tpe6a 3apepeTe 3a Hali-MarnKo 0CeM Yaca Ha ClbHYEeBa CBETNMHA.

O NN
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8. TonesHMAT ekcnnoaTauMOHEH CPOK Ha aKyMynaTopa HamarnsBa, Korato Ton e u3noseH Ha Temnepatypv nog 0 °C.
9. MocoyeHoTO BpeMe 3a 3apeskaHe e BanvaHoO Npy uaeanHu yCcrosus Ha ocBeTsiBaHe. B ycrioBus Ha cnaba cBeTnHa BpemMeTo
3a 3apexaaHe Moxe fia 6bae 3HaUMTENHO NO-ABIIrO.

10. CBETNNHHUAT U3TOUHMK U aKyMyrnaTopuTe ca BrpafieHn B MPOXEKTOPa 1 He Moxe ia 6baaT 3aMeHsHU.

11. CbxpaHsiBaiiTe NPOXKEKTOPa Ha MACTO € Aobpa BEHTWUNALMA U YACTa OKOMHa cpepa. TeMnepaTypaTta Ha OKofHaTa cpefa
TpsibBa aa 6bae Meskay -20 °C n 50 °C. Mons, 3apeskpanTe 1 paspeskaanTe NPOXXEKTOpa BEOHBbX MECEYHO, ako He e bun
13M0J13BaH [bITbI NepPUof OT BpeMe. CbXpaHABaHETO Ha U3AENMeTOo No-AbAro OT LWecT Mecela, 6e3 aa ro sapexaate, Moxe
3HAUMTESIHO fla HaMaru XWU3HEHUs LIMKBIT Ha akyMynaTopa.

12. AkyMynaTopbT ce [[OCTaBs C efjHa roanHa rapaHums.

13. Hecna3BsaHeTo Ha NpefocTaBeHUTE B TOBa PbKOBOACTBO MHCTPYKLMM MOKE fia [OBEAE A0 MOXKap, U3rapsHe, eneKkTpuyeckun
ynap, pr3nyecKo HapaHsBaHe U Apyru MaTepuaniu u HemaTepuariu LeTu.

Benexku oTHOCHO nopaapbXKarta:
lMouncTeaiiTe pefioBHO MACTMacoBMTE YacTW W CONapHUsA NaHerl, 3a fia nostyyasate obpo MsnbYBaHE Ha CBETNIMHA W 3a fia
3anasuTe eKCnoaTaLUloHHUA KUBOT Ha U3AENNETO.

EMOS cu 3ana3Ba npaBoToO fia U3BbpLLBA NPOMEHM B PbKOBOLCTBOTO — aKTyasiHaTa BEPCUA MOKE Aa U3TernnTe Ha: Www.emos.eu

FRIBE | Luminaire mural & LED + capteur PIR

Modes d'éclairage :

Mode 1: Eclairage a 100 % pendant 30 s si quelqu'un passe, sans détection de mouvement 15 Im
Mode 2 : Eclairage a 100 % pendant 30 s si quelqu'un passe, sans détection de mouvement désactivé
Mode 3 : Eteint

Ce réflecteur solaire est alimenté par ['énergie solaire. Le réflecteur est équipé d'un capteur de mouvement et d'un capteur
crépusculaire. Il s'allume automatiquement la nuit et s'éteint la journée.

Instructions :
1. Fixer le luminaire uniqguement a un support ferme, par exemple a un mur, au plafond, etc.
2. Dés qu'un des composants du luminaire est endommagé, il conviendra de mettre immédiatement le luminaire au rebut.
3. Ne jamais intervenir dans les raccordements internes du luminaire.
4. Si le cache de protection du luminaire est cassé, il conviendra de ne plus utiliser le luminaire et de remplacer immédia-
tement le cache de protection par un neuf.
5. L'installer dans un endroit suffisamment ensoleillé, éviter les endroits ombragés par des arbres, des batiments, etc.,
afin que les panneaux regoivent autant de soleil que possible pour recharger la batterie.
6. La nuit, éviter que d'autres sources lumineuses ne brillent sur les panneaux électriques, cela pourrait affecter le fonc-
tionnement normal du luminaire.
. Avant la premiére utilisation, charger pendant au moins 8 heures au soleil.
8. La durée de vie de la batterie est raccourcie lorsqu'elle est exposée a des conditions inférieures a 0 °C
9. Le temps de charge indiqué est dans des conditions d'éclairage idéales. Dans de mauvaises conditions d'éclairage, le
temps de charge peut étre considérablement plus long.

10. La source lumineuse et la batterie sont intégrées au luminaire et ne peuvent pas étre remplacées.

11. Ranger le luminaire dans un environnement bien ventilé et propre. La température ambiante devrait étre entre -20 et 50 °C.
Si le luminaire n'est pas utilisé pendant une longue période, veuillez le charger et décharger une fois par mois. Stocker
le produit pendant plus de 6 mois sans le charger peut réduire considérablement le cycle de vie de la batterie.

12. La batterie est garantie un an.

13. Le non-respect des instructions de ce manuel peut entrainer un incendie, des bralures, un choc électrique, des blessures
corporelles et d'autres dommages matériels et immatériels.

Notes d'entretien :
Nettoyer régulierement les pieces en plastique et le panneau solaire pour conserver une bonne transmission lumineuse et
préserver la durée de vie du produit.

~

La société EMOS se réserve le droit d'apporter des modifications a cette notice ; la version actuelle peut étre téléchargée
depuis : www.emos.eu
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IT | Lampada LED da parete + sensore PIR

Modalita di illuminazione:

Modalita 1: illuminazione al 100 % per 30 secondi se qualcuno passa, 15 Im se non viene rilevato nessun movimento
Modalita 2: illuminazione al 100 % per 30 secondi se qualcuno passa, spenta se non viene rilevato nessun movimento
Modalita 3: Spento

Questo faretto solare a LED é alimentato a energia solare. Il riflettore & dotato di sensore di movimento e sensore della luce
crepuscolare. Si accende automaticamente di notte e si spegne durante il giorno.

Istruzioni:

1. Il faretto & progettato esclusivamente per il montaggio su una superficie solida, ad esempio a parete, sul soffitto ecc.
2. In caso di danni a qualsiasi parte del faretto, metterlo immediatamente fuori servizio.

3. Non manomettere il cablaggio interno del faretto.

4. In caso di rottura del coperchio del faretto, smettere di utilizzarlo e sostituire immediatamente con un nuovo coperchio.
5. Installare in un luogo sufficientemente illuminato dalla luce del sole, evitare luoghi ombreggiati da alberi, edifici ecc.
affinché i pannelli ricevano quanta pili luce solare possibile per caricare la batteria.

. Dinotte, evitare che altre fonti di luce illuminino i pannelli di alimentazione poiché cio potrebbe compromettere il corretto

funzionamento del faretto.

. Caricare per almeno 8 ore alla luce del sole prima del primo utilizzo.

8. La durata della batteria si riduce se esposta a temperature inferiori a 0 °C
9. ILtempo di ricarica indicato vale in condizioni di illuminazione ideali. In condizioni di scarsa illuminazione, la ricarica puo
richiedere significativamente piu tempo.

10. La sorgente luminosa e la batteria sono integrate nel faretto e non possono essere sostituite.

11. Conservare questo faretto in un luogo con una buona ventilazione e un ambiente pulito. La temperatura ambiente dovrebbe
essere compresa tra -20-50 °C. Si prega di caricare e scaricare il faretto una volta al mese quando non viene utilizzato
per un periodo prolungato di tempo. Conservare il prodotto per pit di 6 mesi senza caricarlo puo ridurre notevolmente
la durata della batteria.

12. La batteria € coperta da una garanzia di un anno.

13. Il mancato rispetto delle istruzioni contenute in questo manuale pud provocare incendi, ustioni, scosse elettriche, lesioni
fisiche e altri danni materiali o immateriali.

Note sulla manutenzione:
Pulire periodicamente le parti in plastica e il pannello solare per una buona trasmissione della luce e per preservare la durata
del prodotto.

o~
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La ditta EMOS si riserva il diritto di apportare modifiche alle istruzioni — la versione attuale puo essere scaricata all'indirizzo:
Wwww.emos.eu

NL | LED-wandlicht + PIR-sensor

Verlichtingsmodi:

Modus 1: 100 % verlichting gedurende 30 s, als er iemand passeert, geen bewegingsdetectie 15 Im
Modus 2: 100 % verlichting gedurende 30 seconden als er iemand passeert, geen bewegingsdetectie uit
Modus 3:Uitgeschakeld

Deze solaire LED-schijnwerper wordt gevoed door zonne-energie. De reflector is uitgerust met een bewegingssensor en een
schemersensor. Hij schakelt 's nachts automatisch in en overdag uit.

Instructies:
1. De lamp is uitsluitend ontworpen voor montage op een stevige ondergrond, bijv. muur, plafond, enz.
2. In geval van schade aan enig onderdeel van het licht, het licht onmiddellijk buiten bedrijf stellen.
3. Verstoor de interne bedrading van het licht niet.
4. Gebruik de lamp niet als de lampafdekking kapot is en vervang deze onmiddellijk door een nieuwe afdekking.
5. Installeer op een plaats met voldoende zonlicht en vermijd plaatsen die in de schaduw liggen van bomen, gebouwen enz.
zodat de panelen zoveel mogelijk zonlicht ontvangen om de batterij op te laden.

. Vermijd dat andere lichtbronnen 's nachts op de voedingspanelen schijnen, dit kan de normale werking van de lamp
beinvloeden.

. Laad de batterij voor het eerste gebruik minstens 8 uur op in zonlicht.

. De levensduur van de batterij wordt verkort bij blootstelling aan omstandigheden onder 0 °C

. De aangegeven oplaadtijd geldt voor ideale lichtomstandigheden. In slechte lichtomstandigheden kan de oplaadtijd
aanzienlijk langer zijn.

o~
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10. De lichtbron en de batterij zijn ingebouwd in de lamp en kunnen niet worden vervangen.

11. Bewaar deze lamp op een plaats met goede ventilatie en een schone omgeving. De omgevingstemperatuur moet tussen
-20-50 °C liggen. Laad de lamp eens per maand op en ontlaad hem als hij lange tijd niet wordt gebruikt. Als u het product
langer dan 6 maanden niet oplaadt, kan dit de levensduur van de batterij aanzienlijk verkorten.

12. De batterij wordt gedekt door één jaar garantie.

13. Het niet opvolgen van de instructies in deze handleiding kan brand, verbranding, elektrische schokken, lichamelijk letsel
en andere materiéle en immateriéle schade veroorzaken.

Opmerkingen over onderhoud:
Reinig plastic onderdelen en het zonnepaneel regelmatig om een goede lichttransmissie te behouden en de levensduur van
het product te verlengen.

EMOS behoudt zich het recht voor om wijzigingen aan te brengen in de instructies — download de huidige versie op:
WWW. emos.eu

ES | LAmpara LED de pared + sensor PIR

Modos de iluminacion:

Modo 1: lluminacién al 100 % durante 30 segundos si alguien pasa, sin deteccién de 15 Im

Modo 2: Iluminacion al 100 % durante 30 segundos si alguien pasa, sin deteccién de movimiento desactivado
Modo 3: Apagado

Este foco solar LED funciona con energia solar. El foco esta equipado con un sensor de movimiento y un sensor crepuscular.
Se enciende automéaticamente por la noche y se apaga de dia.

Instrucciones:

1. La luminaria esta disefiada exclusivamente para se instalada sobre una superficie sélida, por ejemplo en la pared, el
techo, etc.

. En caso de que se produzcan dafios en cualquier parte de la luminaria, detenga inmediatamente su funcionamiento.

. No interfiera en las conexiones interiores de la luminaria.

. Si la cubierta de la luminaria se dafia, deje de utilizarla y sustitiyala inmediatamente por una nueva.

. Instalela en un lugar con suficiente luz solar, evitando los lugares sombreados por arboles, edificios, etc. para que los

paneles reciban la mayor cantidad de luz solar posible para recargar la bateria.

. Evite que por la noche otras fuentes de luz incidan sobre los paneles solares, ya que eso podria afectar el funcionamiento

normal de la luminaria.

. Cérguela durante al menos 8 horas a la luz del sol antes de utilizarla por primera vez.

8. El ciclo de vida de la bateria se acorta con la exposicion a temperaturas inferiores a 0 °C.
9. El tiempo de carga se indica para condiciones luminosas ideales. En condiciones de poca luz, el tiempo de carga puede
aumentar de manera significativa.

10. La fuente de luz y la baterfa estan integradas en la luminaria y no se pueden sustituir.

11. Almacene la luminaria en un lugar bien ventilado y limpio. La temperatura ambiente deberia oscilar entre -20y 50 °C. Si
la luminaria no se utiliza durante un tiempo prolongado, carguela y descarguela una vez al mes. Almacenar el producto
durante mas de 6 meses sin cargarlo puede acortar significativamente el ciclo de vida de la bateria.

12. La bateria tiene un afio de garantia.

13. El incumplimiento de las instrucciones de este manual podria provocar incendios, quemaduras, descargas eléctricas,
lesiones fisicas y otros dafios y perjuicios materiales e inmateriales.

o~ abs NN
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Advertencias acerca del mantenimiento:
Limpie regularmente las piezas de plastico y el panel solar para mantener una buena transmision de la luz y para preservar
la vida util del producto.

EMOS se reserva el derecho a introducir modificaciones en el manual; para descargar la version actualizada, visite la web
Www.emos.eu
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GARANCIJSKA IZJAVA

1. Izjavljamo, da jam&imo za lastnosti in brezhibno delovanje v garancijskem roku.
2. Garancijski rok pri¢ne teci z datumom izrocitve blaga in velja 24 mesecev.
3. EMOS SI, d.o.0. jam¢&i kupcu, da bo v garancijskem roku na lastne stroSke odpravil vse pomanjkljivosti na
aparatu zaradi tovarniSke napake v materialu ali izdelavi.
4. Za as popravila se garancijski rok podalja.
5. Ce aparat ni popravljen v roku 45 dni od dneva prijave okvare lahko prizadeta stranka zahteva novega ali
vracilo plaanega zneska.
6. Garancija preneha, ¢e je okvara nastala zaradi:
* nestrokovnega-nepoobla$€enega servisa
» predelave brez odobritve proizvajalca
* neupostevanja navodil za uporabo aparata
7. Garancija ne izklju€uje pravic potrosnika, ki izhajajo iz odgovornosti prodajalca za napake na blagu.
8. Ce ni drugate oznageno, velja garancija na ozemeljskem obmo&ju Republike Slovenije.
9. Proizvajalec zagotavlja proti placilu popravilo, vzdrzevanje blaga, nadomestne dele in priklopne aparate
tri leta po poteku garancijskega roka.
10.Naravna obraba aparata je izklju¢ena iz garancijske obveznosti. Isto velja tudi za po$kodbe zaradi nepra-
vilne uporabe ali preobremenitve.

NAVODILA ZA REKLAMACIJSKI POSTOPEK

Lastnik uveljavlja garancijski zahtevek tako, da ugotovljeno okvaro prijavi pooblas&eni delavnici (EMOS S, d.o.o.,
Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini) pisno ali ustno. Kupec je odgovoren, &e s prepozno pri-
javo povzroci §kodo na aparatu. Po izteku garancijskega roka preneha pravica do uveljavljanja garancijskega
zahtevka. Prilozen mora biti potrjen garancijski list z originalnim racunom.

EMOS SI, d.o.o. se obvezuje, da bo aparat zamenjal z novim, ¢e ta v tem garancijskem roku ne bi deloval
brezhibno.

ZNAMKA: LED stenska svetilka + PIR senzor

TIP: ZG72S

DATUM IZROCITVE BLAGA:

Servis: EMOS SI, d.0.0., Rimska cesta 92, 3311 Sempeter v Savinjski dolini, Slovenija
tel: +386 8 205 17 21
e-mail: reklamacije(@emos-si.si
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